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Articolul 8

Articolul 8-1

Respectul vieţii de familie

Respectul vieţii private

Deficienţa constând în lipsa unui decret de punere în aplicare care ar permite 
unui transsexual schimbarea chirurgicală a sexului și schimbarea identităţii sale 
sexuale în documentele oficiale: violare

Articolul 41

Satisfacţie echitabilă

Satisfacția echitabilă să fie acordată ca urmare a eșecului statului de a adopta un 
decret de punere în aplicare: Solicitarea făcută unui stat de a introduce legislația 
relevantă, într-o perioadă determinată, sau, în lipsa acesteia, de a plăti o sumă 
determinată cu titlu de prejudiciu material.

În fapt: La nașterea sa în 1978, reclamantul a fost înscris în registrul civil ca fiind 
de sex femeiesc, dar foarte curând, el s-a simțit ca aparținând sexului masculin, 
iar în 1997, a consultat un medic pentru schimbarea sexului. Deși doctorul 
ajunsese la concluzia că reclamantul era transsexual, a refuzat să-i prescrie 
terapia hormonală, din cauza incertitudinii cu privire la faptul dacă o schimbare 
de sex era legală. Reclamantul a fost obligat apoi să-și continue, neoficial, 
terapia hormonală. În urma adoptării noului Cod civil în anul 2000, care a stabilit 
pentru prima dată în legea lituaniană, dreptul la operația de schimbare a sexului, 
reclamantul a efectuat o operație de schimbare parţială de sex. Cu toate acestea, 
în acord cu medicii, a convenit suspendarea oricărei alte operații până la 
adoptarea legislației de punere în aplicare a condițiilor și a procedurii de 
schimbare de sex. Nici o lege nu a fost adoptată până în prezent în acest 
domeniu, datorită unei opoziții parlamentare puternice. Reclamantul este în 
continuare considerat ca aparținând sexului feminin, potrivit dreptului intern și, 
deși i s-a permis în cele din urmă de a-şi alege un nume nou, care să nu reflecte 
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sexul său, codul personal indicat pe noul certificat de naștere și pașaport, 
precum și pe diploma universitară, rămâne neschimbat. Prin urmare, trebuie să 
se confrunte cu probleme și dificultăți în viața de zi cu zi și se simte ostracizat, 
pe punctul de a cunoaşte tendințe suicidare.

În drept: Articolul 3 - reclamantul a suferit, cu siguranță, stres și frustrare, ușor 
de înțeles, cu toate acestea, nu există circumstanţe grave, care asociate unor 
condiţii excepționale să-i pună viața în pericol, justificând evaluarea plângerii 
sale în temeiul acestei dispoziții.

Concluzie: neviolare (șase voturi contra unu).

Articolul 8 - Legea lituaniană a recunoscut dreptul transsexualilor de a-şi 
schimba nu doar sexul, ci, de asemenea, şi starea civilă. Cu toate acestea, 
legislația relevantă este deficitară din cauza absenței legislației care 
reglementează operațiile de intervenție chirurgicală pentru a finaliza schimbarea 
de sex. Până la adoptarea unei astfel de legi, nu pare că ar exista în Lituania 
facilităţi medicale adecvate, ușor accesibile sau disponibile. În consecință, 
reclamantul se găseşte în situația intermediară a unui transsexual înainte de 
operație, supus unei intervenții chirurgicale parțiale şi pentru care o serie de 
documente importante de stare civilă au fost modificate. Până la finalizarea 
operației, codul său personal nu a fost schimbat iar persoana continuă să fie 
luată în considerare ca fiind de sex feminin pentru aspecte importante ale vieţii 
sale private, cum ar fi locul de muncă și călătoriile dincolo de frontieră. Această 
lacună pune reclamantul în incertitudine cu privire la viața sa privată și 
recunoașterea adevăratei sale identități. Constrângerile bugetare ale serviciior de 
sănătate publică pot justifica, probabil, unele întârzieri în punerea în aplicare 
inițială a drepturilor transsexualilor în conformitate cu Codul civil, dar nu o 
așteptare de mai mult de patru ani. Având în vedere numărul limitat de persoane 
implicate, sarcina fiscală nu ar trebui să fie împovărătoare. În consecință, statul 
nu a găsit un echilibru corect între interesul general și drepturile individului.

Concluzie: violare (șase voturi contra unu).

Articolul 12 - Plângerea reclamantului contra imposibilităţii de a finaliza procesul 
de schimbare a sexului, care l-a împiedicat să se căsătorească și să-şi întemeieze 
o familie, este prematură, deoarece intervenţia chirurgicală de schimbarea 
sexului ar conduce la recunoaşterea statutului său de bărbat ca şi a dreptului său 
de a se căsători cu o femeie.

Concluzie: nu este necesar de a se examina separat (șase voturi contra unu).

Articolul 41 - Statul poate satisface cerințele reclamantului de a i se compensa 
prejudiciul material prin adoptarea legislației necesare de punere în aplicare, în 
termen de trei luni de la data la care hotărârea devine definitivă. În caz contrar, 
acesta va plăti reclamantului 40 000 EUR drept cheltuieli de realizare în 
străinătate a intervenţiei sale chirurgicale necesare pentru a finaliza procesul de 
conversie. De asemenea, Curtea a acordat reclamantului 5 000 EUR pentru 
daune morale.
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